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ՆՈՐ ՀԵՐՈՍԻ ԿԵՐՊԱՐԸ ՐՈԸՈՐԳ ԱԼԱՎԻԻ ՆՈՎԵԼՆԵՐՈԻՄ 

Իրանական անվանի գրող Բոզորգ Ալա։[ին անցել է գրական-

գեղարվեստական զարգացման երկար ուղի, վերապրելով ստեղծա-

գործական որոնումների մի բարդ ժամանակաշրջան։ Եվրոպայի 

մի շարք գրողներ, այդ թվում և Ս. Ցվեյգր, մեծ տպավորություն են 

գործել երիտասարդ հեղինակի վրա։ Նա մեծ հիացմունքով է խո-

սում Ս. Ցվեյգի մասին . անվանել՛ով նրան «Գրական հանճարյ>* 

թարգմանում է նրա «Սպիտակ ծաղիկներյ) պատմվածքը, որը 

1933 թ. լույս է տեսնում («Աշխարհյ>) հանդեսում2։ Բ. Ա լա վին 

միևնույն ժամանակ եղել է և ռուս մեծ գրող Դոստոևսկոլ ազդե-

ցության տակ։ Նրա պատմվածքների երկրորդ ժողովածուն՝ «Հու-

շագրեր բանտիցв (1942 թ.) մեզ հիշեցնում է Դոստոևսկոլ „ З з -

ПИСКИ Ш мертвого дома" մեմուար աշխատութիւնը3։ 

Բ. Ալավին կրել է նաև իր ազնիվ ընկեր, հռչակավոր գրող 

Սադեղ Հեդայաթի ստեղծագործության ազդեցությունը։ Հայտնի է, 

որ 30-ական թվականներին Ս. Հեդայաթը գտնվում էր բուրժուա-

կան իդեալիզմի փիլիսոփայության ազդեցության տակ և նրա 

պատմվածքների զգալի մասը կրում էր հոռետեսության ու միս-

տիցիզմի խորը կնիքը։ 

1935 թվականին Բեռլինում լույս տեսած Բ. Ալավիի առաջին 

ժողովածուի («Չ ամ ադան») պատմվածքները զուրկ են սոցիալա-

կան կյանքը արտահայտող կարևոր խնդիրներից։ Այդ պատմվածք֊ 

1 Տե՛ս «Փա յամ ե նոոււ ժուռնալ, 1948 թ., М 6—7, էշ 188։ 

2 <քև__Օյ) Ա< տարի 1933 թ., № 1 ։ թարգմանությունը ստորագրված է կեղ-

ծանվամր՝ «Ֆերեյդուն նախոդա»։ 
3 Բացի այդ Р. Ալավին, 1959 թ, փետր. 9-ի մեզ ուղղված իր նամակում 

խոստովանում է, որ արտասահմանյան գրողներից ամենաշատ իր վրա ազդեցու-

թյուն է թողել Գոստոեսկին։ 
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ների թեմաների հանգույցը հեղինակը մեծ՛ մասամբ կառուցում է 
սիրո, կրքի, խանդի և մինչև ոճրագործությունների հասնող կոն-
ֆլիկտների հիման մրա, որոնք այսպես թե այնպես, լուծվում են 
պատահական խիստ ողբերգական վախճանով։ Այս ժողովածուի 
պատմվածքների հերոսները սովորաբար տառապում են հոգեկան 
հիվանդությամբ։ Նրանք դիմում են արտասովոր արարքների, 
ստեղծելով իրենց համար ահավյւր ապրումների մի աշխարհ։ Այս 
հանգամանքն բացասաբար ազդելով պատմվածքների դեղարվես-
տա-գաղափաբակս.ն կողմի վրա, տափս է թեմատիկային միօրի-
նակություն և սահմանափակում է հերոսների գործողության լայն 
հնարավորությունները։ Բայց և այնպես, պաթետիկ նկարագրու-
թյունների մեշ նկատվում են հեղինակի երբեմնի ռեալ որոնումները։ 
30-ական թվականներին դեռևս խորապես չգիտակցելով սոցիա-
լական կյանքի հեռանկարները Բ. Ալավին այնուամենայնիվ զգում 
էր, որ Իրանի հասարակական կյանքի ընդերքում անդադար աճում 
են նոր անհաղթահարելի ուժեր։ Ալավին որոշակիորեն լսում էր 
երկրի առաջադեմ ինտելիգենցիայի հասարակ մարդկանց զայ-
րացկոտ բողոքի ձայնը, որոնք անկարող էին հաշտվել իրենց շրջա-
պատում տիրող անիրավությունների հետ։ Նրանք ագահաբար 
որոնում են ճշմարտությունը նախազգալով նրա հաղթանակը։ Այդ 
հերոսները անընդունակ լինելով պայքարելու հասարակական 
կյանքի խոչընդոտ ների դեմ, այս կամ այն կերպ հակադրվում են 
դառն իրականության հետ և խիստ հիասթափված ընկնում՝ նոր 
կյանք որոնելու ոլորտը։ 

պատմվածքի հերոս Խոսրոն՝ արտակարգ զգայուն մի 
երիտասարդ, չհաշտվելով կյանքում տիրող անարդարությունների 
հետ, փնտրում է այն, ի՞նչը կարող է երշանիկ դարձնել նրան։ 
Սակայն իր անվերջանալի խոհերի մեջ նա դեռ անկարող է գտնել 
երջանկության ուղին։ Խոսրոն մահամերձ հիվանդ է։ Նա չի հա-
վատում նաև իրեն նվիրված աղջկան—Ֆորուղի բուռն սիրո զգաց-
մունքներին։ Խորապես զգալով դառը իրականությունը, ապրելու 
ծարավը չհագեցած, Խոսրոն իր տրտունջն է հայտնում ընկերոջը։ 

ք յ յ - " ^ - * з^т СУ* с г * <ն>- ՛մ՜՜ լ^+ՀՀ-Է* 
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«1>յյ О!յճձ _յԼէ՚.էւ ձճ] ճձձ յկյ 

1 И 1 Г յ Հ « Օ է - Ա » - » 'լ^ԿՏ' ճ յ ձ \ 
3 Р, Ա լ ա վ ի, <х9 ամ աղ անս, Էշ 32։ 
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«Դու հասկանում ես, թե ի՛նչ վիշտ եմ կրում ես։ Գիտեսէ ինչ-
պե՛ս եմ այրվում։ Ինչո՛ւ պետք է ես երիտասարդ—ծաղիկ հասա-
կում մեռնեմ։ Միայն նրա համար, որ առավելություն ունեմ ուրիշ-
ների համեմատ։ Միայն նրա համար, որ ես ավելին եմ հասկա-
նում։ Այն ինչ ուրիշներին հաճույք է պատճառում ինձ տան-
ջում է...»։ 

Բ. Ալավիի ճշմարտությունը որոն՛ող հերոսներից է նաև а՛Հա֊ 
զարփեսա հարսը»1 պատմվածքի երաժիշտըւ Մ անուկ հասակից 
նրան հրապուրել է սքանչելի մի մեղեդի։ Երգը նրա մեշ արթնաց-
րել է երաժշտության անմար կրակ։ Նա դարձել է երաժիշտ։ Սա֊ 
կայն ո՛ւր է այն երգը։ Երաժիշտն ուզում է ստեղծագործել։ Նա 
տենչում է մանկության նման անաղարտ, բյուրեղյա երաժշտու-
թյուն հորինել։ Բայց ավաղ, կյանքի պայմանները, նրան շրշա-
պատող հղփացած մարդիկ պատնեշել են ստեղծագործելոլ նրա 
հնարավորությունները։ Կարիքը ստիպոսք է երաժշտին զվարճաց-
նելու մարդկանց կաֆեներում ու ռեստորաններում։ Տասնհինգ 
տարի շարունակ նա թափ առում է քաղաքից քաղաք, սակայն ամեն 
տեղ նույն կարիքը, նույն մարդիկ կարծես հետապնդում են նրան 
ծաղրի ենթարկելով նրա զբաղմունքը։ 

Երաժշտի դատավճիռների մեշ զգացվում է սոցիալական բո-
ղոքը։ 

ձ».ձՏ՜յւյ\յ^ ^յ? յւձՏձ-л ւ _ յ յ Լ յ |1ւ ^ է օ у < լ ք յ Լ ւ " ! յ ս ^ ^ 

2 ֊ - 1 — ! ՕՁ 1յյ\ I յՀ 
«Մարդիկ ի՛նչ գիտեն, թե ինչպիսի ուժ է նրան շարժում։ 

Ի՞նչպիսի գործոններ են նրան այդ վիճակին հասցրել»։ Ժողովա-
ծուի մեշ ուշադրություն է գրավում սիմվոլիկ վեթնագիր կրող 
(ГԱրճիճե զինվորիկըл3 պատմվածքի հերոսուհի Քոքարը։ 

Երիտասարդ այդ կնւռշը, բանակ դնալու պատճառով թողել է 
ամուսինը։ Քոքաբն իր գոյությունը պաշտպանելոլ համար աղախ-
նություն է անում հարուստ մի ընտանիքում և ապրում է այն օրվա 
հույսով, որ սիրելի ամուսինը վերադառնալով բանակից նորից 
կմիանա իրեն։ Նա սրբությամբ է պահում իր մոտ արճիճե զինվո-
րիկի մի արձան, որը հիշեցնում է նրան իր ամուսնուն և նրա մո-
տալուտ վերադարձը։ Սակայն բուրժուական բարոյալքվածությոլ-

1 Բ. Ալավի (ГՉամագան» էւ 37, ^Աք^ յ \ Հ ձ 

2 Նույն տեղում, էշ 41։ 
3 Նույն տեղում, էշ 71, քյ* 
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• Ար Քոքաբին շեղում է կյանքի ուղիղ ճանապարհից։ նա սկսում է 
վարել անբարոյական կյանք. 

յ յտ՜ ձՀԼԼ» ւձձՏՀԼշ <Կ>- <ձկյձ ՕյՀՀ> 

- Լ Լ յ ֊ չ յ ^ յ ^ ւ յ լ^յ՚ԼՃ. րձՏՀւ ^յԼտձՏ՜ ձՏ՜1գ_уь ^ Յ յ յ Ս յ յ ^ Հ ^ Լ ս է 

յ ^ ճ о յ ս յ^տ^ւյ Աք յ 1 « ւ տ " Լ ճ . <ս^ճ. 
<յՍ^ւ ՚ ւ յ ! АСЗ 0 1 ^ յ է Ա յ - ձ , 

«^ււձէ 
«...Անտեր ու միայէևակ կինը մի քաղաքում ի՛նչ կարող է 

անել։ Ես էլ ուրիշ գործ անել չգիտեի։ Ուր, որ ուզում էի աղախին 
աշխատել, երիտասարդ լինելուս պատճառով տան տիկինը չէր 
համաձայնվում։ Ո՛ր տանն էլ, որ տիկին չկար, աղան ինձ հան-
գիստ չէր տալիս։ Մինչև որ մի շոֆեր... ինձ բերեց Բեհրան և այն 
օրվանից ես ընկա այս ճանապարհին...»։ 

Բ. Ա լավի ի հետագա տարիների ստեղծագործության մեջ երե֊ 
•վան են դալիս մի շարք այլ հերոսներ, որոնք մեծ առաջադիմա-
կան քայլ են կատարում խզելու իրենց հարաբերությունը հին կար֊ 
դերի հետ։ Նոր աշխարհայացքի հիման վրա, լիցքավորված պայ-
քարի ս/նզոապ ուժով նրանք ձգտում են ստեղծել նոր կյանք՝ զերծ 
բոլոր տեսակի շահագործումից ու միջնադարյան փթած սովորու-
թյուններից։ Նրանք այլևս չեն հեծում հուսահատության ու հոգե-
կան ապրումներից բխող հառաչանքների ծանրության տակ, ինչ-
պես Խոսրոնյ երաժիշտը, Ֆորոլղը և այլն։ 

«Հուշագրեր բանտիցխորագիրը կրող պատմվածքների ժո-
ղովածուի մեշ Բ. Ալավին նկարագրում է կյանքի ավելի այլանդակ 
ու դաժան կողմերը։ Իր բովանդակությամբ «Հուշագրեր բանտից» 
ևրկր հագեցված է բողոքի ցասկոտ կրակով ուղղված բոլոր տե-
սակի բռնության դեմ, և մյուս կողմից հասարակ ժողովրդի նկատ-
մամբ. սիրո զգացմոճւքներով։ Գեղարվեստ ական այս երկը հանդի-
սացավ տիրող կարգերի անիրավությունները մերկացնող մեղա-
դրագիրը։ «Անհրաժեշտ է, որպեսզի ապագա սերունդը տեղյակ 
լինի իր անցյալի մասին,—գրում է Բ. Ալավին,—իր գրքի առաջա -
բանում, — գիտենա թե ի՛նչ է իրենից ներկայացրել այդ «սև ժա-
մանակաշրշանը»2։ 

Իր այս երկի մեջ Բ. Ալավին աշխատում է ստեղծել իրակա-

М ՛ Ա Г < 0 Ա յ մ Ա օ յ և Հ յ ձ ^ у Ь ձ յ յ * 

- Այսպես ք անվանում Բ.' Ալավին ոեզաշահյսմ։ 20-ամյա իշխանության 

շրշանը։ 
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ն ութ յան լա/և մի պանորամա։ նա պատկերում է իրանական ր ան֊ 

տի առս/նձնահատկություններն իր վարք ու բարքով։ Հեղինակը 

ձգտւում է ստեղծ՛ել ոչ թե առանձին անհատական կերպարներ, այլ 

բանտում տառապող մասսաների ըմբոստ ոգին, նրանց . անդոՎ 

պայքարը թե' բա՛նտից ներս և թե' բանտից գուբս եղած բռնապե-

տական արհավիրքների դեմ։ 

Ժողովածուի մեշ իր կոմպոզիցիայով ու հոգեբանական նուրբ 

ճաշակով աչքի է ընկն՛ում аԳիսաստղ» պատմվածքըէ 

Ռեզաշահյան ոստիկանությունը ձերբակալում Է դեմոկրատա-

կան հակումներով տարված Իրաշին նրա ամուսնության երեկոյին։ 

Աղշկա հայրը պատահմամբ այդ լուրը ստանում Է, այն մաման ակ, 

երբ արդեն բոլոր հյուրերը հավաքված սպասում Էին Իրաշին։ 

Չցանկանալով սգի վերածել իր աղշկա կյանքի ամենաերշանիկ 

"ՐԸյ ^այՐԸ հայտարարում Է հյուրերին, որ Իրաշը շատ անհրա-

ժեշտ գործի պատճառով ուշանալու Է, և որ ուրախությունը կշա-

րունակվի՝։ 

Իրաշի նման ազատամիտ երիտասարդներով լի են իրանական 

բանտերը։ Նրանց խոշտանգումների են ենթարկում, որովհետև 

նրանք համարձակորեն հայտարարում են «...միշազգային իմպե-

րիալիզմը ճնշում, ոչնչացնում Է աշխատավոր ժողովրդին.»՝,• 

Իրաշի կամքի տոկունությունը դրսևորում Է նրա գաղափարա-

կան կուռ համոզմունքները։ «Ես կդիմանամ,— հայտ արարում Է 

նա,— դուք ինձ չեք կոտրիг Ինչո՞ւ եք ուզում ոչնչացնել ինձ, միայն 

նրա համար, որ ես ասում եմ այն, ինչում համոզված եմ—Իրանի 

ժողովրդին դուք դեպի անկում եք տանում»2։ 

Հրաշունչ պաթոսով Է կերտել հեղինակն իր 53 հոգու հերոսա-

կան կերպարները համանուն գեղարվեստա֊հրապարակախոսական 

երկում3» 

Բանտում իշխող մռայլ մթնոլորտի ֆոնի վրա, Ալավին վար-

պետ վրձինով նկարագրում Է 53 ՜հոգու պայծառ կերպարները։• 
1 Իրանի տառապյալ ժողովրդի շահերի պաշտպանությունը ոգեշըն֊ 

չում Է նրանց ավելի աննկուն մնալ բանտի դժոխային խոշտան-

գումների դեմ։ Գաղտնի ոստիկանությունը ամեն միշոց գործա-

դրբում Է մեղադրելու նրանց հայրենիքի դավաճանության մեշ և 

որպես կոմունիստների դատապարտելու ցմահ բանտարկությանդ 

1 (ГՀուշագրեր բանտիցս, Էչ 29ւ 

2 նույն տեղում, Էշ 18։ 

3 т г о 1 < г յ օ Ա յ * ՛ ^ ^ 

< 3 7 0 



- ն աչած որ դատարս&ի չինովնիկ անդամներից և ոչ մեկը գաղա-

փար անգամ չուներ կոմունիզմի մասին։ "Գաղտնի ոստիկանու-

թյունը,— գրում է Ալավին,— կոմունիստների շարքին էր դասում 

Նույնիսկ Գարվփնին ե Ֆրեյդին...»։ 

Հեղինակր ոգևորությամբ է խոսում Իրանի դեմոկրատների 

վեհանձն դեկավար հռչակավոր հասարակական գործիչ դոկտոր 

Ի՛, կրս/ևիի մասին։ 

Այգ հերււսր մինչև վերշին շունչը ոգևորում է ընկերներին, 

1։։րախուսում նրանց, որ չհուսահատվեն ամենածանր դժվարու-

թյունների առաշ, թանի որ հաղթանակողը ճշմարտությունն է։ 

Ա-րսվին սրբությամբ է պահում դոկտոր Р". է բան ի ի հիշատակը, նրա 

ո/տտգամներն ՛ու ազնիվ •ցանկությունները։ Ալավին գրում է. 

ոԴոկտոր, հանգիստ եղիր։ Մենք անգործ չենք նստել։ Մենք 

աշխատ՛ում ենք կատարել քո պատգամները և վաղ թե ուշ կգա 

այն օրը, երբ մենք կիրս/կա՛ն աղն են ր մեր ձդտ ումները, որոնք միև-

նույն ժամանակ քոնն էին»1։ 

Բ. Ալավիի պատմվածքներում իրենց ուրույն տեղն են գրա-

վում կանանց հերոսական կերպարները։ Սոցիալական հակասու-

թյունների բախման պրոցեսում ճիշտ է նրանք երբեմն մնում են 

միայնակ ու անօգնական։ Հակադիր ուժերի անհավասարությունր 

ճնշում է նրանց, դուրս է նետում հասարակական կյանքից։ «Նա-

մակներ»2՝ պատմվածքում հանձին Շիրինի՚ առաջին անգամ իրա-

՛՛ւական գրականության մեջ տեսնում ենք ժողովրդի շահերի հա-

մար մարտնչող, փողն ու հարստությունը արհամարհող իրանա-

կան կնոշ կերպարը։ Վեհանձն ու բարձր սկզբունքի տեր այդ երք։-

աասարգ աղշիկը ատելությամբ է լցվաձ իր արկածախնդիր ու 

ծայր աստիճան շահամոլ հարազատ հոր դեմ։ Նրա համար զզվելի 

է խարդախ ճանապարհներով դիզած հոր հարստությունը։ Շիրինը 

անդրդվելի է հոր աղերսանքների առաշ՝ տոմն վերադառնալ։ ժո-

ղովրդիցս ծառայելու սրբազան գործը նա ավելի բարձր ,է գնահա-

տում քան այն ճոխ ու հանգստավետ ապրուստի պայմանները, որը 

«ստեղծել է» նրա համար հայրը։ Շիրինը մենակ չէ։ Նա հարել է 

ժողովրդական պարտիայի անլեգալ կազմակերպությանը։ Շիրի-

նին չեն սարսափեցնում բանտն ու աքսորը, քանի որ նա կանգնած 

է իր ժողովրդի ազատության ճանապարհին։ 

Գա ո ափարական նույն սկզբունքով է գործում նաև Աշրաֆը, 

1 -53 հոգին», էI 207։ 
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«Դավաճան» պատմված՛քում։ «Մարդը պետք է չինի հասարակու-

թյան ս/նդամ, անհատական շահերը շպետք է գերազանցեն հասա-

րակական շահերին։ Անհատները չեն ղեկավարում ժողովրդինа՝։ 

Ահա այն համոզմունքները, որոնցով առաշնորդվում է Աշրաֆը։ 

Մ ահլաղա-խանում լ։ <ГԽայտառակությունа պատմվածքում 

հյուրերի առա շ դեմոնստրատիվ ձևով մերկացնում է իր ամուսին՝ 

Դռրոստքարի «հեղինակությանа ամրողշ գաղտնիքը։ 

Րողորդ Ալավիի պատկերած գյուղացի հերոսները թեև ճընշ-

ված են, խարխափում են խավարի ու տգիտության մեշ, սակայն 

չեն հաշտվում իրենց վիճակի հետ։ Կարևորն այն է, որ նրանց բո-

ղոքը ելնում է գյուղի ընդհանուր շահերից։ Նրանք բողոքում են 

գյուղում տիրող խավարիյ աղքատության ու շահագործման դեմ, 

գյուղն ՛ու գյուղացուն մոռացած քաղաքի դեմ։ 

Ծերունի Մաշ֊Հուսեյնալին («Դեզшշпւբа)2 երեսուն տարի 

շարունակ մեշքն է ծռել ու մշակել աղայի այգին։ Հենց այդ հետա-

մնաց գյուղում էլ ծերունի այգեգործը տեսել է իրանական գյուղի 

կյանքը նրա իրական լույսի տակ, որտեղ և սկսվել են Մաշ-Հու-

սևյնալու մտքում բուն գնել նոր գաղափարներ ու նոր ցանկու-

թյուններ։ Երեսուն տարվա ընթացքում այդ ծերունին տեսել էր, թե 

ինչպես Բեհրանից մղոններ հեռու գտնվող այդ գյուղում ապրում է 

մի ամրողշ ժողովուրդ, որի վբա ծանրացած է կյանքի ամենադա-

ժան բեռը։ Այդ մարդկանց գոյությունը կարծես նվիրաբերվել է 

զոհաբերության։ Ազնիվ այդ ծերունին ոչինչ չի խնայում, որպեսզի 

իր աղշիկը՝ Համիդեն քաղաքում բժշկություն սովորելուց հետո, 

վերադառնա գյուղ ու փրկի բնակչությանը հիվանդությունից ու 

մ ահից։ 

Այդ դառը իրականությունը լավ է ըմբռնում նաև «Ջուր» 

պատմվածքի հերոս՝ Ջաֆարը։ Անարդարությունների դեմ պայ-

քարելու պատճառով նա բանտարկվել, գանահարվել ու աքսորվել 

է։ Նստած չոր բլրի վրա, հայացքը նետած դեպի մերկ ու անշրտի 

դաշտերը, նրա հիշողության մեշ արթնանում է գյուղացի երիտա-

սարդ Բ՛ահերի արևախանձ դեմքը։ Բահերին գյուղի խանն ու ռեսը 

վռնդել էին գյուղից, զրկել տնտեսությունից, նրա նշանածին ձեռք 

ձգելու համար։ Քաղցած ու ծարավ Բահերը մեռել էր անապատի 

այրող արևի տակ։ 

Մեծ ոգևորությամբ է կերտված Գիլեցու հերոսական կերպարը-

1 Նամակներ, էշ 187։ 

2 Գյուղ՛ Թեհրանի շրշակայքում։ 

<372 



«Գիլեցի» պատմվածքում։ Երիտասարդ Գիլեցին համագյուղացի֊ 

՛կերի հետ մեկտեղ ապստամբել է տարիներ շարունակ գյուղը թա-

քան ող ֆեոդալ տերերի դեմ։ Նրանք արդեն լավ են հասկանում 

ժանդարմների կատարած անիրավությունները։ «Գոլք մեզ թալա-

նում եք,— ասում են գյուղացիները,— վռնդում եք մեր տնից - ու 

տեղից... Ձերբակալում եք գյուղացիներին։ էլ ոչ մի տնտեսու-

թյուն չթողեցիք մեզ համարյ>։ 

Բոզորգ Ալավիի ստեղծագործության մեշ ուշագրավ են նույն-

պես նրա սատիրական պատմվածքները, որտեղ հեղինակն աշխա-

տել է Իրանի ժողովրդին ներկայացնել հասարակության ընդերքում 

գոյություն ունեցող արատները, դրսևորելով նրանց իր կերտած 

բացասական հերոսների բնավորության գծերի ու սովորություննե-

րի մեջ։ 

«Պճնամոլ»1 պատմվածքը Բ. Ալավին գրել է դեռ 30-ական 

թվականներինւ Այն տեղավորված էր նրա «Չ ամ ադան» ժողովա-

ծուի մեշ։ 

30-ական թվականները դա մի ժամանակաշրջան էր, երբ 

Իրանի պրոգրեսիվ հասարակայնությանը մտահոգում էր երկրի 

տնտեսական ու կոզտ ո լրական հետամնացությունը։ Իրանական 

առաջավոր ինտելիգենցիան, այդ թվում և դեմոկրատ գրողները 

ուղիներ էին փնտրում կապ հաստատելու ժողովրդի հետ, ձգտում 

էին ծառայել իրենց հայրենիքի լուսավորությանն ոլ ազատու-

թյանը նպաստող ազնիվ ու պատվավոր գործին։ 

Սակայն երիտասարդության մեջ քիչ չէին նաև դատարկագը-

/ուխ, բայց լիքը գրպանով մարդիկ, որոնք մի քանի փքուն ֆրազ-

ներ անգիր արած, իրենց համարում էին ազգային իսկական ինտե-

ւիգենտներ։ «Ինտելիգենտ» ֆրազի տակ նրանք հասկանում էին 

եվրոպական ճաշակով հագնվելը։ Երգիծաբանի մեծ հմտությամբ 

Բոզորգ Ալավին նկարագրում է այդպիսի մի եսասեր ու դատար-

կապորտ «ինտելիգենտի»՝ պարոն Նավա-Փուրին։ 

Այս պճնամոլը ներկայանում է մեզ, որպես մի «կրթված» ու 

«դաստիարակված» մարդ։ 

Պարոն Նավ ա-փուրը մտադիր է ձմեռային արտակարգ նորա-

ձևությամբ մի վերարկու պատվիրել։ Չէ որ պարոնի կարծիքով 

«մարդուս դիրքը հասարակության մեշ մեծ մասամբ պայմանավոր-

ված է նրա վերարկուով»։ Միայն վերարկուի ձևի ընտրության 

՛ամար պարոն Նավա֊փուրը ուսումնասիրել է անգլիական և ամե-

3 էՅամադա 1», * »յ (ձԼլձ,—պատմվածք, 
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րիկյան մոդայի ավելի քան 20 ժուռնալներ։ Երկու սր շարունակ 

րարձր ճաշակի տեր իր «անկեղծ» ընկերների հետ խորհրդի էր 

նստել։ Պարոն Նավա֊փուրը ուսումնասիրել Է այն բււլորը, ինչ որ 

անուղղակի կամ ուղղակի կերպով կապվում Էր վերարկու հասկա-

ցողության հետ։ 

Այս պճնամոլի բացասական կերպարը ավելի Է ողորմելի 

դառնում, երր հեղինակն իր խոր դիտողությամբ նկարագրում Է 

նրա մտավոր պաշարի «հարստությունը»։ Զրույցի ժամանակ պա-

րոն Նավա-փուրը սիրում Է հաճախ գործածել «Բրիտանական Էն-

ցիկլոպեդիաа բառը։ Նրա հասկացողությունը Դարվինի մասին 

սահմանափակվում Է այսպիսի «ճշմարտությամբ», որ (քԴարվինր 

այն մեծ հնարագետն Էր, որի հնարած մեքենան կապկին հեշտու-

թյամբ կերպարանափոխելով մարդ դարձրեց»։ Չնաւյած պարոն 

Նավա-փուրը որոշել Է բանաստեղծ Սաադի նման կյանք վարեի 

այն Է՝ երեսուն տարի ճամվարղել, երեսուն տարի ուսումնասիրեք 

կյանքը և երեսուն տարի Էլ ստեղծագործել, բայց նա հանդիսավոր 

կերպով հայտարարում ՛Է, որ ինքն ավելի բարձր Է, քան Աաադին, 

որովհետև «Սաադին չգիտեր անգլերեն, չգիտեր, ո՛վ Է Էդիսոնը, 

չգիտեր կովերի արհեստական բեղմնավորման մասին»։ 

Բ. Ալավիի երգիծանքն այնպես նպատակասլաց է ու թունոտ, 

որ ընթերցողը ծիծաղելով հանդերձ, միևնույն ժամանակ ակամս։ 

կարեկցում է այդ մարդկանց ողորմելիությանը։ 

Պատմվածքի մեշ հեղինակը լի սահմանափակվում միայն 

պարոն Նավա-փուրի բացասական կերպարը խարազանելով։ Պըճ֊ 

նամոլի զավեշտական այգ կերպարի միշոցով Բ. Ալավին 

պարսավանքի ու ծաղրի է ենթարկում Իրանի հասարակական 

կյանքում բուն դրած թերի կողմերը։ Նա ցույց է տալիս ժողովրդի 

շահերը վնասող կեղծ ինտելիգենտների և գրոգների կատարած 

չարչիական մեքենայությունները, նրանց անգրագիտությունն ո։ 

օտարամոլությունը։ Օրինակ Նավա-փուրի այն հայտարարությունը, 

ւտՅ иг'У Լ51֊* յ ' յ?? ֊կԿ 
որ «Մենք պետք է ամեն ինչի մեշ արիական ցեղին պատկանող 

եվրոպացիների հետևորդը լինենք»։ 

50-ական թվականներին Բ. Ալավին գրում է իր «Տասներկու֊ 

սից հինգ րոպե անց» պատմվածքը։ 

Հեղինակի ուշադրության կենտրոնում են գտնվում կապիտս։ -

լիստակս/ն հասարակության մեշ ապրող երկերեսանի ու զեղծա֊ 

I Բ. Արսվի, «Յամաղան», էջ 109: 
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բաբ մարդկանց կերպարները։ Երգիծաբանի սուր հայացքով Ալա-

վին կարողանում է գանել խճճված թելի ծայրը և բաց է անում 

ամբողջ կծիկր։ Կաշառակերությունը սկսվում է պետական ապա-

րատում աշխատող բարձրաստիճան պաշտոնյաներից և աստիճա-

նաբար վարակի պես տարածվում է հիմնարկի ամբողջ աշխատող-

ների մեշ։ Նույնիսկ ամենահասարակ դռնապանին էլ ստիպում են, 

որ ետ չմնա ուրիշներից։ 

Հիմնարկները, կառավարական աստիճանավորները, պետա-

կան թերթ երբ իրար միացած կազմում են մի այնպիսի անանցանե-

/// ցանց, որի մեջ ընկնողը հազիվ է ելք գտնում գլուխն ազատելու։ 

Ոմն պարոն Քարբար նշանակվել է նոր պաշտոնի՝ անձնագրա-

յին կենտրոնական բաժնի վարիչ։ Կառավարական թերթերը գովա-

բանում են նրա (Гպարտաճանաչությունը<гհայրենասիրությունըл 

ե այդ նոր նշանակումը համարում են առաջադիմական մի մեծ 

քայլ հիմնարկների կատարելագործման աշխատանքի ճանապար-

հին։ Սակայն իրականությունն այլ է։ Պարոն Քարբարը իր շուրջն 

է հավաքել ստորադաս նախկին աշխատողներին և նոր մեթոդնե-

րով է վարում կաշառակերոլթյոմյը։ 

Այդ մեթոդներից մեկը այն է, որ ժամը տասներկուսին այցե-

/ ալներին պատճառաբանում են, թե ընդմիշում ՛է, որովհետև ժա-

մը 12֊ից արդեն անց ՛է։ Սակայն այդ яանցյ) րոպեները անիմաստ 

չեն։ Յուրաքանչյուր րոպեն արժե մեկ թուման փող։ Ուրեմն եթե 

12-ից անց է հինգ րոպե, դա նշանակում է, որ դիմողը պետք է 

հինգ թուման կաշառք տա, որպեսզի նրա գործն անմիջապես ըն-

թացք ստանա, այլապես ամիսներ շարունակ պետք է մաշի հիմ-

նարկի դոները։ 

Р. Ալավին իր պատմվածքի սյուժեն վերցրել է Իրանի առօրյա 

կյանքի իրականությունից։ Հեղինակն ուժեղ ցասումով պարսա-

վանքի է ենթարկում բուրժուական կարգերում տիրող բյուրոկրա-

տիզմն ու նրան բնորոշ նողկալի ախտերը։ 

Հիմնարկի պետերը, պառլամենտի դեպուտատները, պարա-

զիտիզմը գովաբանող կաշառված մամուլը՝ բոլորը աներևույթ թե-

ւերով կապված են միմյանց հետ։ 

Р. Ալավիի երգիծանքում ցայտուն կերպով արտահայտված 

են բուրժուական հասարակարգի ընդերքից ելած այդ մարդկանց 

բացասական կողմերը։ Հասարակ մարդը, դռնապանը և ամենա-

ստորին ծառայողը ներկայացված են, որպես սոցիալական կյան-

քի զոհեր։ Կյանքի այդ պայմանները ճահճի պես ներծծում ու 

կլանում են մարդկանց։ 
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(ГՄիթե ես չգիտեմ, որ իմ դիրեկտորը կաշառակեր է,— ասում 
է անձնագրային բաժանմունքի պաշտոնյան,— հույս ունենանք, ար 
կգա ժամս/նակյ երբ հիմնարկի դիրեկտորները կդադարեն կաշառք 
վերցնելուց, ես էլ իմ հերթին խոսք եմ տալիս անհապաղ ընթացք 
տալ ինձ դիմողների գործերին, թող դա լինի տասներկուսից անց 
կամ պակաս»։ 

Բ. Ալավին իր երգիծական պատմվածքներում չի դիմում մի-
տումնավոր չափազանցությունների կամ գրոտեսկի։ Նա նկարա-
գրում է իրականությունը ինչպես որ կա, առանց շինծու ձևերի։ 

Պետք է ենթադրել, որ Բոզորդ Ալավին դիտավորյալ կերպով 
է հրաժարվել իր երգիծանքի մեշ հիպերբոլ պատկերներ մտցնե-
լուց։ ՛հա պետք է վերագրել այն բանին, որ Իրանի ժամանակակից 
զավեշտական թերթերում ու հանդեսներում մասսայաբար տպա -
գըրվում են անիմաստ ու էժանագին և երբեմն էլ ցինիզմի հասնող 
բազմաթիվ ոտանավորներ ու ֆելիետոններ, որոնք ընթերցողների 
մոտ մեծ ծիծաղ են առաշացնում։ Այդ երևույթը այնքան տարա-
ծում է գտել ժողովրդի մեշ, որ աստիճանաբար նսեմացնելով եր-
գիծանքի ու հումորի բուն նպատակն ու իմաստը վերածել է այն մի 
ինչ-որ ծիծաղելի ժամանցի։ 

Բոզորգ Ալավին անշուշտ նկատի է ունեցել այդ հանգաման-
քը։ Հաշվի առնելով իրեն լսող ա ուղի տ որի ան նա աշխատել է խու-
սափել այն հիպերբոլային հնարվոր դետալներից, որոնք կարոյ/ 
էին լոկ զվարճալից ծիծաղ պատճառել պարսիկ ընթերցողին, շե-
ղելով նրան երգիծանքի սոցիալական խնդիրները շոշափող նշա-
նակությունից։ 

Գուցե հեղինակի այդ մաներան իշեցնում է նրա երգի-
ծանքի լիարժեք գնահատականը։ Բայց և այնպես, Բ, Ալավիի այս 
երկու հումորեսկ ստեղծագործությունները, դարձյալ վկայում են 
հեղինակի լավատեսության, լավ ապագային հասնելու նրա շերմ 
հավատքի մասին։ 

Բ. Ալավիի գառը ծիծաղը բացահայտում է Իրանի հասարա- . 
կ ութ յան մեշ գոյություն ունեցող սուր հակասությունները։ Նրա 
պարզ երգիծանքը պետք է համարել անաչառ քննադատության 
ձևերից մեկը։ Հեգնանքը հեղինակի կողմից միշոց է, որի օգնու-
թյամբ նա ձգտում• է կենտրոնացնել Իրանի հասարակայնության 
ուշադրությունը կյանքի մռայլ ու բացասական կողմերի վրա։ 
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* * * 

40-ական թվականների իրանական գեղարվեստական արձակի 

մանրամասն ուսումնասիրությունը մեզ բերում է այն համոզմուն-

քին , որ իրենը ստեղծագործություններում, ընդհանուր առմամբ, 

ւղարսիկ ժամանակակից գրողները արտացոլում են երկրի դա-

սակարգային պայքարի ու սոցիալական կյանքի սուր հակասու-

թյունները։ 

Գրականության զարգացման ներկա էտապում իրանական 

հեղինակների մոտ դեռևս իրենց պատշա՛ճ արտացոլումը չեն գտել 

шշխшտшվпրпւթյиЛ ու ժողովրդական մասսաների շարժումները, 

այն դեպքում, երբ իրանական ժողովրդի պայքարի պատմությունը 

կարող է մատուցել բավականին ուժեղ ու բովանդակալից թեմա-

ներ, որոնց արծարծումը կարող է դրական մեծ նշանակություն 

ունենալ նոր սերնդի դաստիարակության հարցում։ Ընտրված հե-

րոսների կերպարները գլխավորապես հանդիսանում են առաջա-

վոր ինտելիգենցիայի կամ գյուղացիական դասակարգի ներկայա-

ցուցիչները։ Բանվորի կերպարը շատ հազվագյուտ է արդի իրա-

նական գրականության էշերում։ Մինչդեռ Իրանի բանվոր դասա-

կարգը վերշին տարիների ընթացքում զգա/իորեն աճել ու ամրա-

պընզվել է և նրա շարքերում քիչ չեն այնպիսիները, որոնց կեր-

պարների գեղարվեստական մարմնավորումը առավել չափով կա 

րող է հարստացնել նոր գրական ստեղծագործությունների գա-

ղափարական բովանդակությունը։ Մյուս կողմից այդ հեղինակ-

ների մոտ մասամբ անհամողեցուցիչ է առաջադեմ գաղափարներով 

օժտված հերոսների կերպարները։ Բվում է, թե նրանք աշխարհ են 

մտել ռևոլյուցիոն պայքարի բնածին հատկություններով։ Այս 

հան գա մա նքը որոշ .դեպքերում իշեցնում է ստեղծագործության գե-

ղարվեստական արժեքը, տալով նրան սխեմատիկ բնույթ։ 

Սակայն Ա/ավին իր ստեղծագործությամբ որոշ չափով նպաս-

տեց քննադատական ռեալիզմի զա՚րդացմանը իրանական գրակա-

նության մեշ։ 

Բոզորգ Ալավին խորապես զգալով սոցիալական կյանքի էա-

կան հարցերը, իր ժողովրդի ձգտումներն ու երազանքը, համար-

ձակորեն խարազանեց նաև ժողովրդի թշնամիներին, կաշառված 

դատավորներին, վաշխառուներին, գյուղական ցեցերին և կեղծ а լ 

դիմակավորված դեմոկրատներին։ Նա տեսավ Իրանի աշխատավո-

րության ու առաջավոր ինտելիգենցիայի դառը տանջանքները, ան-

սահմանորեն սիրեց նրանց ու հավատաց նրանց ուժին։ 
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Ալավին չսահմանափակվեց միայն իշխող դասակարգի սոս-

կալի խոցերը ցույց տալով, նա ստեղծեց այնպիսի կերպարներ, 

որոնք հանդես ե՛ն գալիս հասարակական կարգերի ստրկացնող 

գործոնների դեմ։ Նրա հերոսները, թեկուզ իրենց ողբերգական 

վախճանով, միշտ օժտված են նորի, առաջավոր գաղափարների 

համար մարտնչողի բարձր հատկանիշներով։ 

Ակնհայտ է այն փաստը, որ Բ. Ալավին տեսնում /; իրանական 

ժողովրդի դիմաց կանգնած մի ընդհանուր անբարիշտ թշնամի — 

կապիտալիստական հասարակարգը։ Անհատ մարդիկ որքան կ 

նրանք հանցավոր լինեձ։ և դժբախտ, հասարակական կյանքի 

զոհ են։ 

Г. О. М О В С Е С Я Н 

ОБРАЗ НОВОГО ГЕРОЯ В НОВЕЛЛАХ Б 0 3 0 Р Г А АЛАВИ 

Р е з ю м е 

В годы второй мировой войны, после падения деспотиче-
ского режима Реза-шаха, развитие демократических сил в 
Иране позволило прогрессивным писателям смелее выражать 
свои взгляды. В этот период впервые обнаруживается тен-
денция поставить литературу на службу народным интересам. 

В борьбе против внутренней реакции и англо-американ-
ских империалистов появляется ряд передовых писателей, ко-
торые стремятся правдиво отразить события внутри страны и 
освободительную борьбу родного народа. 

Одним из лучших писателей послевоенного периода по 
праву считается известный прозаик Бозорг Алави. В своих 
произведениях он бесстрашно бичевал врагов народа — про-
дажных судей, взяточников и лжедемократов. Вместе с тем 
Б. Алави создал образы прогрессивных героев, выступавших 
против реакционных общественных порядков и традиций. 

В его новеллах мы видим истинных сынов Ирана, стоя-
щих на страже интересов народа. Герои Б. Алави наделены 
качествами, присущими борцам за новое, людям, не боящимся 
трудностей и смело смотрящим в будущее. Им чужды ограни-
ченность, пассивное мироощущение и эгоизм. Эти герои были 
списаны писателем с жизни, где он зорким глазом подмечал 
все новое, растущее и прогрессивное. 


